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HAYYHO-NONYNAPHbIA NEQATOrUYECKWIA INCKYPC:
CUCTEMOOBPA3YHLLUE XAPAKTEPUCTUKIW U NPU3HAKHU
(HA MATEPWUATE AHTTIMICKOT O A3bIKA)!

POPULAR SCIENCE PEDAGOGICAL
DISCOURSE: SYSTEM’S FEATURES
AND PECULIARITIES (ON THE ENGLISH
LANGUAGE MATERIAL)?

G. Nersesyan

Summary: The article represents the analysis of the English popular
science pedagogical discourse which is considered an institutional
language space. With the help of the linguopragmatic and discourse
approaches, the author deduces participants, chronotope, genre, purpose,
functions, axiologically charged concepts as the main components of the
popular science pedagogical discourse. The relevance of the paper is due
to both the role of the pedagogical communication in modern society
and growing significance of the popular science pedagogical texts in the
processes of people’s socialisation and professional development.
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aK OTMeYaloT COBPEMEHHbIE YUEHbIe, HbIHELUHASA CUCTe-

Ma 06pa3oBaHUs U, CllieqoBaTesibHO, Nefgarornyeckas

HayKa CNyXWT pa3BrBaloLemMyca MOCTUHAYCTpUab-
Homy obuiecTBy [12], OCHOBHOW AeATENIbHOCTbI0 KOTOPOro
CTaHOBMUTCA MOTpebneHe N NPOouU3BOACTBO UHPOpMaL K
Uny, APyrMMun cioBamu, nNpouecc KoOMMyHuKauun. B aton
CBA3M AKMyaJlbHbIM CTaHOBUTCA WCCNE[OBaHME Hay4HO-
nonynApHOro negarornyeckoro auckypca [ganee — HMMA]
KaK pa3HOBMAHOCTY Mefarormyeckon KOMMyHUKauuu, no-
3BONAKLLEN CYAUTb O BO3HUKAOLWMX B HacTosllee BpeMms
obpa3oBaTtefibHbIX nNpobnemax o06LWEeCcTBa, OTCIEXKMUBATbL
rnepefoBble AOCTUPKEHUS U TeHAEHLMU CUCTeM obyuyeHus
N BOCMUTaHUA, a TaKKe onpepensaTb npeobnagatowme B nx
MPOCTPAHCTBE LIEHHOCTHbIE YCTAaHOBKMN.

HecmoTps Ha AOCTAaTOUYHO 6GOJIbLWIOE KOMMUYECTBO Hayu-
HbIX PabOT, MOCBALEHHbIX NeAarornieckort KOMMyHVKaLuuy,
B JIMHTBUCTVKE O CUX MOP OTCYTCTBYIOT UCCIefOBaHNsA Ha-
YUYHO-MONYNAPHOro MeAarornyeckoro AUCKYpca, KoTopble
no3Bonvmn 6bl ONpefennTb KoUueBble KOMMOHEHTbI peye-
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Anomayus: [laHHaA cTaTbA npepcTaBAAeT 060 UCCNE[0BAHNE AHINOA3BIYHO-
r0 Hay4YHO-MONYNAPHOro Nefarornyeckoro AUCKypca. B npouecce aHanu3a agtop
MOAXOAUT K JAHHOMY TUNY AMCKYPCA KaK K MHCTUTYLMOHANbHOMY TUHIBONPO-
cTpaHcTBY. C MOMOLLbI MHIBOMPArMaTYeckoro aHanusa 1 AUCKypC-aHannsa
aBTOP BbIBOAUT KOMMOHEHTbI Hay4HO-MOMYNAPHOTO NeAaroruyeckoro AucKypaa,
a IMEHHO YYaCTHUKOB 00LLEHNA, XPOHOTON, XaHP, LieNb, PYHKLIM, akcuonoruye-
CKM JieTePMUHIPOBAHHbIE KOHLLeNTbI. AKTYalbHOCTb UCCNe0BaHNA 06ycnoBeHa
PONbHo NEArorNYeckoil KOMMYHUKALMN B COBPEMEHHOM 06LLecTBe 11 yBennuu-
BAIOLLEICA 3HAUMMOCTBIO HAYUHO-NOMYNAPHBIX NEfArOrMYecKMX TeKCTOB B NPo-
Liecce coymanu3aLmin 1 npodeccoHanmu3aLmui IMYHOCTH.

Kntoyesble ¢108a: WHCTUTYLMOHANbHBIN AUCKYPC, HAYUHO-NOMYNAPHBIA Nefaro-
rUYeCKUi UCKYPC, Nesarornyeckuil ANCKYpC, yUacTHKI ANCKYPCA, LIeHHOCTHBIIA
KOHLIenT.

MbICTTUTENIBHON AeATENBHOCTY YeI0BEKa, MHTErPUPYIOLLErO
obpa3oBaTesibHble 1 Mefjarormyeckre ngen n npeacrasne-
HUA BHYTPM W 3a npefenamyv neparormyeckoro coobuye-
cTBa. Ljeneto faHHOro UccnefoBaHUA ABNAETCA BbiABEHME
OUCKYPCUBHBIX YepT 1 cneunduKku HayyHo-nonynsapHoro
nefarornyeckoro fMCKypca, Kak paHee He 13y4aemoro Bep-
6anbHoro npoctpaHcTea. C Liefbio BbIMOHEHNA JaHHOW 3a-
Jaun aBTop npuberaeT K MeToay c6bopa dpakTnyeckoro ma-
Tepuarna, aHanm3 KOToporo obecneuynBaeT JOCTOBEPHOCTb
noJsilyyaembIx pe3ynbTaToB; ANCKYPC-aHanu3y, ¢ Lenblo Bbl-
BeAEHVA OCHOBOMOJaraloLWmx KOMMNOHEHTOB Hay4YHO-MomMy-
NAPHOro Nefarornyeckoro AUCKypCa, a TakKe cnocoboB nx
penpeseHTaLMn B peyeBOM MPOCTPAHCTBE; IMHIBOMparma-
TUYECKOMY aHasinm3y, KOTopblli MoMor 6bl onpenenuTs GyHK-
LMIOHANbHYIO Harpy»eHHOCTb Hay4YHO-MONYNAPHbIX Neaaro-
FMYECKMX TEKCTOB.

B pesynbtate cbopa dakTnyeckoro matepuana 6biiu
OTOOpaHbl NATbAECAT TEKCTOBbIX PppParMeHToB, NMOCBSALLEH-
HbIX 06pa3oBaTeNbHbIM MpoLieccam B LieIOM 1 neparoruye-

Tenb - barvan ALO.).

Bagiyan).

1 VlccnepoBaHme BbINOAHEHO Npu dunHaHCoBOW nopaepxke POOM B pamkax HayuHoro npoekta N° 20-012-00364 A (pykoBoau-

2 The reported study was funded by RFBR according to the research project N° 20-012-00364 A (project executive - Alexander Y.

152

Cepus: lymanumapHeie Hayku N23-2 mapm 2021 a.



oUJ10J10rnA

CKUM NpaKThKam B YaCTHOCTW. [laHHble cTaTby NpeacTaBe-
Hbl B @HOA3bIYHbBIX MEYATHbIX U IMEKTPOHHbIX U3LAHUSX,
MOMHOCTbIO UM YaCTUYHO OCBeLLAlLWMX MPoLecchl npe-
nofJaBaHMA MHOCTPaHHbIX A3bIKOB (Language magazine:
Improving Literacy & Communication, Babel: the language
magazine, Unravel, TOPICS, EFL Magazine — The magazine
for English language teachers).

WTakK, B npouecce aHanv3a Hay4HbIX TPYAOB CTAHOBUTCA
0YeBMIHbIM aKTUBHOE pa3BUTMNE NCCNefoBaHN ANCKypCa C
no3nL MM KOMMYHUKATUBHOMO MNOAXOAA. DTO NOATBEpPXKAaeT-
cA paboTamu Mo aHanNU3y penpeseHTaunii B A3bIKe STHUYe-
CKUWX 1 KYNIbTYPHbIX 0CO6eHHOCTe onpeaesieHHOro Hapoaa
[6, 13], nccnefoBaHNAMM XapaKTEPUCTUK KOMMYHUKAHTOB,
Lenen, cTpaTerui, KoHTeKkcTa nx obuexus [3, 5, 7, 11], Te.
TEKCTbl aHAaNN3NPYIOTCA C yYeTOM COMPOBOXKAAIOLLMX €€ IKC-
TPANUHIBUCTUYECKUX GaKTOPOB, B TOM UMCSIE UHCTUTYLMO-
HaNbHbIX.

MHCTUTYLMOHanbHaa KOMMYH/KaUUA nccieayeTca Hay-
KOW KaK obLleHne nogei, NprHaaiexalmux onpeaeneHHon
coumanbHom unm npodeccmoHanbHol rpynne [3]. Cpean
TUMNOB UHCTUTYLMOHANbHOIO ANCKYpPCa UCCIe[oBaTeNn Bbl-
LenAT negarornyeckuin [Tam xel, Kak npopeccuoHasnbHoe
peyeBoe coObITMe, A1l KOTOPOro MpuUcywwmn cobCcTBEHHbIE
KOMMYHUKaTUBHbIE YepTbl.

Tak Kak obliee npeAcTaBneHNe O NefarorMyeckom MH-
CTUTYTE CKNafblBaeTCsA MO COBOKYMHOCTW YCTHOW W MUCb-
MEHHON KOMMYHWKaLMK, pa3BopayvBalollenca BOKpYr
negarornyeckux MpoLEeccoB, MNeaarormyeckuin  ANCKypc
BbIHY)[AEH YAEepPXMBaTb GanaHC MeXay JOCTYMHOCTbIO W3-
NOXKEHUs M Hay4HbIM MOBECTBOBAaHMEM, B OCOBEHHOCTU
ecnvi peyb UeT o NoNynAPU3aLMM HayUYHbIX BOCTVXEHMWN 1
naen, GopMNPOBaHNM AOCTOBEPHOIrO MHPOPMALMIOHHOIO
MPOCTPaHCTBa 1 BOBJIEUEHHOCTM B HETO YnTaTess, Noaaep-
aHM MHTepeca 06LecTBa K KM3HM Hay4yHOro, B JaHHOM
cflyyae nefarormyeckoro, coobulectsa [2, ctp. 43]. JaHHble
3ajaun 6epet Ha ceba Hay4yHO-MOMYNAPHbIA Negarornye-
CKUIA ANCKYPC, KOTOPbI OonpefensaeTca Hamu Kak COBOKYT-
HOCTb HayUYHO-MONYNAPHbIX TEKCTOB, OTPaXKaoLUX nepeso-
Bble MAEN 1 NCCNeAO0BaHMA NeAarormyeckoro coobLecTsa 1
aHaNM3MpPYLKX aKTyanbHble nefarornyeckune npoLecchl 1
TexHonoruy B rnobanbHOM 06pa3oBaTesibHOM KOHTeKCTe. B
pe3ynbraTe UCCEefOBaHMA Mbl TaKXKe MOXeEM OXapaKTepu-
3oBatb HIMMO Kak MHCTUTYLMOHANbHLIW, T.e. penpe3eHTn-
pytoLnii cobCTBEHHblE cucTeMoobpa3sytole YepTbl. Ons
GonblUeil ACHOCTU OOPaTMMCA K TEKCTOBOMY ¢parmMeHTy
HMnA.

1. “Storytellers have several ways of making input com-
prehensible; these methods have been called “elabo-
rative assistance” (McQuillan, 1993) and “compre-
hension-aiding supplementation” (Krashen, Mason,
and Smith, 2018). <...> They include providing back-
ground information (telling listeners something
about the story in advance, telling stories that have
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familiar settings or characters) and providing visual
information (pictures and drawings) and linguistic
information (synonyms, descriptions, translation for
second language acquirers)” [Language magazine:
Improving Literacy & Communication, https://www.
languagemagazine.com/].

Wtak, popmaTt nocTpoeHnsa JaHHOrO TeKCTa, OCBeLlae-
Mble B HeM NpodeccuoHanbHble 3HaAHUA U UCMONIb3yeMble
A3bIKOBble CPeACTBa FOBOPAT 00 aBTOPCKOM MPUCYTCTBUN,
a ToyHee 06 aBTOpe-creunanucTe, BnagetLem npodpeccu-
OHaslbHOW KapTMHOWM M1pPa, B KOTOPOW XpaHMTCA UHGopMa-
uMA O nefarormyecknx metofax obyyeHus uteHuio (elabo-
rative assistance, comprehension-aiding supplementation),
nx paspabotunkax (McQuillan, 1993; Krashen, Mason, and
Smith, 2018) n cogepxanun (background information, visual
information, linguistic information). icnonb3oBaHne aBToO-
POM CTaTby KOHKPETHbIX Ha3BaHWI Mefarormyecknx me-
TOLOB 1 CPefCTB 0OyYeHUA 3HAUUT TO, UTO peLunmeHTamm
[JaHHOTO COOOLLEeHMsA ABMAITCA YMTaTeNM-NPodeccroHarbl,
ABNALWMECA MOJTHOLEHHbIMY MNPeAcTaBUTeNAMM neparo-
rMYyeckoro coobLlecTBa, ANA KOTOPbIX aBTOPCKUI Bbl6op
y3KOCNeLnanm3npoBaHHbIX C/IOB He ABNAETCA Npo6nemoi.
OpfHako Ans peumnmeHToB He3HAaKOMbIX C MpefCTaBNeHHbI-
MU Nefarornyeckumu ABIEHNAMY, MOHVMAHWE BbIOPAHHOM
NEKCUKN MOXeT NpeacTaBnATb ornpefesieHHble CIOKHOCTU.
ITO NOATBEPXKAAETCA TEM, UTO aBTOP NpuUberaeT K paclumpe-
HM0 MHbOPMaLMK C MOMOLLbIO NeKkcuyecknx egununy, telling
listeners something about the story in advance, telling stories
that have familiar settings or characters, pictures and draw-
ings, synonyms, descriptions, translation for second language
acquirers. [JoctynHble gna Gonbliero Konuyectsa ntofen
cnoBa ob6neryalT Npouecc AoHeceHUs UHpopmauun ans
pa3HOoro Tvna peunnueHToB. JTOrMyHo NPeanonoXuTb, YTo
TaKnM 06pa3oM aBTop cobntogaeT GpakTop aapecoBaHHOCTA
WK pa3BepHYTOCTW Ha cnyLaTenei [1], KoTopble B HayuYHo-
nonynApHOM NnejarormyeckoM AMCKypce BKOYaloT B cebn
HenpodpeccMoHanoB MM HauVHaWMX CreynanmcTos. Ta-
KUM 00pa3om, MOXKHO MPUIATA K BbIBOZY O TOM, UTo 1) AnA
HIMIMJ xapakTepHO Hanuuune onpedeneHHbIX y4adcCmHUKO8
obweHus, KoTopble MOryT OblTb MpefCTaBfieHbl B Buie
Avag «Ccneyuannct <-> CneumanmnucT» U «CneyuanncTt <->
Hecneumanuct». OTMETUM, YTO NOJ, «HeCrneunanucTom» Mbl
MOHMMaeM Kak HEMOATOTOBNIEHHOTO, TaK 1 MOATOTOBNIEHHO-
ro (Monofon cneuunannucT) peuunueHTa; 2) Hanmuie auag
«crneuranuct <-> Hecneuvanuct» B HIMNMJ obycnosnveaet
ynpoLleHHoe BepbasnibHOe NOBEAEHVE alPECAHTOB.

MOMMMO HanMuMA y4aCTHMKOB OOLLEHUA AaHHbIV Npu-
Mep TakXe MOXHO OXapaKTepn3oBaTb MPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHON COOTHECEHHOCTbIO OMUCbIBAaEMbIX COObLITUINA,
MHaye roBops, BblAeNUTb B KauyecTBe NPUCYLUUX emy YepT
xpoHomon mekcma [10]. [MocpenctBom peanusauum CBo-
nx GyHKUMn xpoHoton Tekcta B HIM[ BbicTpanBaeT BUp-
TyaslbHYl0 peanbHOCTb, KOTOpasA MOMOraeT yuTaTeno opu-
€HTMPOBAaTbCA B AENCTBUTENbHOCTW. TaK, B NpUBEAEHHOM
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BblLLE MPMMEpPe C MOMOLLbIO XPOHOTOMa aBTOP NHTerpupyet
ynTaTenA B MeJarormyeckoe MpoCTPaHCTBO MOCPEACTBOM
NCMONb30BaHUA BUAO-BPEMEHHbBIX GOpPM rnaronos, 060-
3HauaA onpefesieHHble CpefcTBa OOYUYEHMsA UTEHUIO Kak
ncnonb3yemble ce2o0HA (Storytellers have several ways of
making input comprehensible), meTofbl 06yYeHMsA UTEHMIO,
KoTopble 6blv pa3paboTaHbl OTHOCUTENIbHO HeOasHo (these
methods have been called), uto, B cBOl0 ouepenb, MOXeT
roBoputb 06 KX aKkTyanbHOCTU. Kpome 3Toro, B npumepe
npeacTaBneHbl MMeHa aBTopoB U rogbl (McQuillan, 1993;
Krashen, Mason, and Smith, 2018) pa3paboTku METOAVK; OaH-
HasA MHbopMaLmA pa3BopauMBaeT TeMy OOyUYeHNA YTEHUIO,
YTO CMOCO6CTBYET OOJbLUEN CTEMEHN UHTErpauumn ymTaTe-
e B 06yualoLLyio Cpefy ¥ MOAyYEHMIO MW 6ONbLIVX Nefa-
rorMyecknx 3HaHuWin. 3aMeTUM, YTo B Npepesnax npuBeaeH-
HOro TEKCTOBOro ¢pparMeHTa, XPOHOTOMN TaKXe BbIMOSHAET
perynatuBHyto ¢yHKUMto. icnonb3oBaHHasa aBTOPOM Tem-
nopasnbHasa nekcema in advance v repyHauin providing (They
include providing background information <...> in advance)
COOOLWWAOT unUTaTeNo, YTO OMNpeAesieHHas WHpopmauus
[OMXHa 6bITb NpepocTaBieHa obyyarWwmUmca 00 TOro, Kak
OHU MPUCTYNAT HEMOCPEACTBEHHO K UTEHUIO TEKCTA. TaKnM
06pa3omM, aBTOp WNIICTPUPYET FPaMOTHbBIV NOAX0SA K Mpo-
Leccy obyyeHUsi UTEHMIO, UTO, B CBOIO OUepefb, perynnpyet
LEeCTBUA YHaCTHUKOB 06LLeHUA.

OTmeTnm, uTo XpoHomon duckypca [10], T.e. cam dpakT
TOro, UTO JlaHHaA [UCKYCCUA, MOCBALLEHHan npoleccy o6y-
YeHUA UTEHMIO, MPOUCXOAUT B HACcToALLee BPeMs (JaHHbIN
NCTOPUYECKMIA NEPUOA) 1 B NpefieNiax aHrMoA3bIYHOTO Ha-
YUYHO-MOMYNAPHOro ANCKYpPCa, 00yClIOBNVBAET Yesu, XaH-
pbl, pyHKYUU N YeHHOCMU COBPEMEHHOI0 aHMM0A3bIYHOTO
HMnA.

OpHum n3 xaHpoe HIM[, K KoTopoMy OTHOCUTCA NprBe-
LEHHbIN TEKCTOBBIN GparmMeHT, ABNAETCA MHPOPMALIMIOHHO-
onucatenbHasa CTaTbd, KOTOpas B JAHHOM CllyYae OnucbiBa-
€T npouecc obyyeHUs YTeHUIO 1 UHGOPMUMPYET ynTaTenen
O TOM, Kakue Larn CTouUT npeanpuHATb (providing back-
ground information <...> and providing visual informa-
tion <...> and linguistic information), uto6bl o6ecneunTb
yCrnelwHoe yCcBOeHve matepurana obydarowmumuca (making
input comprehensible). B pamkax aHanu3upyembix Hay4Ho-
MonyNAPHbIX MefarormMyecknx TEKCTOB MHPOPMALMOHHO-
onucaTtenbHas CTaTbA MpejnosiaraeT 3HaKOMCTBO uuTaTe-
nen ¢ NpodecCcMoHaNbHOM TOYHOWN 3peHNA O MOCTPOEHUN
obyuatoLlero npouecca, CoBepLIEHCTBOBaHNE 3HaHWIA AnA
JIMYHOCTHOTO 1 NPOPECCUOHANIBHOIO CTAHOBJIEHUA Hecne-
LManMCToOB 1 CaMOpPa3BUTUA CMELMannCToB, a Takxe nomny-
NAPY3aLUIo akTyasibHbIX Negarornyeckux 3HaHu. C Hawwen
TOUKW 3peHuA, BblpaXKeHne AaHHbIX CMbIC/IOB B Npefenax
HIM cny>KnuT KnoyeBon yesiu He TOJNIbKO aHMMOoA3bIYHOIO,
HO BCEr0 MUPOBOTO Nefjarornyeckoro coobLiecTsa, a UMeH-
HO peanu3auun npodeccroHanbHOWM negarornyeckon ges-
TENIbHOCTW, »KeNaHuIo Nefaroros onpenenaTb U HanpaBnAaTb
CBOE CYLLeCTBOBAHME, MOAUYNHATb €ro JOCTUXKEHMIO 0bpa-
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30BaTesIbHbIX Liefei yepes nonynsapusaumio 1 sepbasbHyo
OEMOHCTPALMIO COBPEMEHHbIX NeAarornyecknx ngen.

[aHHble yTBepXOeHWA MOATBEPXKAATCA peanunsyro-
WMMNCA B Hay4HO-MONYNAPHbIX MEAArornMyeckmx TekcTax
¢yHkyuamu. NMprsenem npumep.

2. “Fourth grader Mario sits at his desk, staring at the page
he is supposed to be reading. His eyes are not moving,
and he has nothing in his hands to write with should he
want to annotate or take notes. Noticing this, his teach-
er offers him a different text, an easier one. Mario starts
to read the text. At least his eyes start moving across
the page and he appears more engaged. There are two
potential responses to this situation. Some would say
that the teacher removed the challenge from Mario
and should have instead scaffolded the reading. Others
would say that the teacher did the right thing by ensur-
ing that Mario had a text he could read. To our thinking,
both are right depending on the task Mario was sup-
posed to be doing” [Language magazine: Improving
Literacy & Communication, https://www.language
magazine.com/].

Henb3a He 3amMeTWTb, YTO AaHHbI TEKCTOBbLIN GpparmeHT
TaKXXe UNNIoCTPUPYET NpoLecc 0OyueHna YTEHMIO, ABA BO3-
MOKHbIX NMOAX0fa K pelleHnio nefjarornyeckon 3agauv u
npodeccMoHasnbHy0 TOUKY 3peHus B KauyecTBe OTBETa Ha
BOMPOC O TOM, OT YEr0 MOXKET 3aBUCETb PELIeHNe CUTYaLuu,
BO3HUKLLEN B npouecce obyyeHus. OnuncbiBas NoTeHLMasb-
HO BO3MOXHYIO Ha 3aHATUM NPO6IeMy, aBTOp CTaTby Nepe-
Jaet ynTtaTento nHopmauuio, Tem cambim B HIMMJ peanu-
3yeTcsa MHoopmaTuBHaa ¢yHKLUsA. Kpome 3TOro, AaHHbIN
nprvMep HeceT BO3AENCTBYIOLMI XapaKTep, HarnpaBieHHbIN
Ha BOCMPUATME YMTaTesIeM CUTYALMU Kak AeNCTBUTENIbHO
npovcxofsilen. To NOATBEPKAAETCA UCMOSb30BaHHbIMM
AaBTOPOM A3bIKOBbIMY CPeACTBaMU. TaK, aBTOP 3afjaeT cuTya-
Luio ¢ noMoLbio NpeanoxeHua Mario sits at his desk, oxxuns-
NAET CUTYyaLmio rnaronbHeiMu dopmamu staring at the page
he is supposed to be reading, eyes are not moving, he has
nothing, noticing this, teacher offers, Mario starts, his eyes
start moving, NpoTUBOMNOCTaBNAET npodeccroHaNbHble
TOUKM 3peHunA B cJioBocouyeTaHuax some would say, should
have instead v others would say, teacher did the right thing.
DQopmupys oulyLieHVe NPUCYTCTBUS, aBTOP 3aCTaBAET uu-
TaTena npefcTaBUTb ceba B NogobHONM cMTyaumm 1 npoaHa-
NN3MPOBaTb CBOMW MOTEHLUManbHble aencteua. OueBngHoO,
4TO, BO3ENCTBYA TakKUM 0Opa3oM Ha umTaTens, aBTop Co-
06LLEeHNs CTPEMUTCA K YCTAHOBJIEHMIO OTKPBITOrO Aunasiora
CO CBOeN Leneson aygutopuen. InanornyHoCTb BbICKa3bl-
BAHUI 1 YCTAaHOBNEHVE OOLHOCTM MeXAY YYaCcTHMKaMu re-
Jarormyeckoro coobLyecTsa NoATBEPKAAETCA BbipaXKeHNem
aBTOPCKOW TOUKU 3peHusn — to our thinking, both are right.
CnepyeT TakXKe 3aMeTWTb, YTO aBTOP AAHHOW CTaTbh PYKO-
BOJCTBYETCA NPOCTbIM U3NIOXKEHMEM MNefarornyeckux naen.
Cnepys 6onee cBO6G0AHOMY 1 OCTYMHOMY peUYeBOMy MoBe-
ZeHuio (B NpuBefeHHOM NprMepe He HabnofaeTca NCnosb-
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30BaHUA TEPMUHOJIOTMYECKOW NEKCMKM U TPeByoLLMX OT-
[eNbHOro NOACHEHMA NPopeCcCMoHanNM3MoB), aBTOP CTaTbi
yBenMuMBaeT CTeneHb ee nepuenymm HenpobeccnoHanom
[8, cTp. 31], uTO B CBOIO OYepedb MPUBOAMUT K NONY/IAPU3A-
yuu cneumanbHbIX 3HaHWI 06 0OyUYeHUN YTeHUIO.

WTaK, 13 BbllecKa3aHHOro CTaHOBWTCA OYEBUAHO, YTO
HIMNJ pykoBOACTBYeTCS YaCTHON HEOOXOAUMOCTBIO aKTY-
anuM3npoBaThb M PacNPOCTPaHUTb NpodeccuoHanbHble 3Ha-
HMA Ha OGonbluee KONUYECTBO PELUMUEHTOB U YNPOCTUTb
NpodeccMoHaNbHy CUCTEMY MOHATUI C AUaNore Mexay
cneumanucTamm M Hecneuymanuctamu. TyT 3ameTuM, u4ToO,
peanusya uenwn HIMMA, ero yyacTHUKW, a UMEHHO aBTOPbI
NpPOoaHanu3npPOBaHHbIX CTaTel, CTPEMATCA K CYyObeKTMBM3a-
LU1n ANCKYPCa, T.e. UHTErpauumn B A3bIKOBOE MPOCTPAHCTBO
ynTaTena LEHHOCTHbIX A Mefarormyeckoro coobuiectsa
KoHuenToB. O6paTMBLUMCL K MPeANIOKEHHbIM MprUMepam
(1.), (2.), npoaHanM3nPOBaB VX NIEKCMYECKNI COCTaB C LieNblo
BbIABNEHNA TEMATUYECKOW HamnpaBfIeHHOCTU U KOYeBbIX
C10B, CONOCTaBUB KJIlOUEBbIe C/IOBa C UX AePuHULUAMMN B
CNOBapHbIX CTaTbAX, Mbl Bbigenunun nekcemy READING Kak
penpe3eHTaHT OAHOUMEHHOrO LIEHHOCTHOrO KOHLenTa B
HMng.

B 6putaHckmx cnosapsax Cambridge Dictionary n Oxford
Dictionary nekcema reading nmeet cnegytoune gebuHnLMm:
1. the skill or activity of getting information from books
[Cambridge Dictionary, https://dictionary. cam-
bridge.org/ dictionary/english/reading];

2. the particular way in which you understand a book,
situation, etc. [Oxford Dictionary, https://www. ox-
fordlearnersdictionaries.com/definition/english/
reading_1?g=reading].

[NaHHble fedpnHMLMM MOMOraloT Ham B CJlyyae C NePBbLIM
TeKcToBbIM PpparmeHTOM (1.), B KOTOPOM OTCYTCTBYET [IOMU-
HaHTHas niekcema reading, HO NPUCYTCTBYeT 0O03HAYeHHas
B nepsol paedbuHnumnm nekcema information (background
information, visual information, linguistic information). KoH-
uent READING Takxe akTyannsnpyeTtca C NOMOLLbIO efuHN-
ubl storytellers, story, stories, settings, characters, Bxogawux B
€ro JIeKCKO-CEMAHTYeCKoe nose. Jlekcnyeckasa egumHuua
methods, Ha3BaHne meToavik “elaborative assistance’, “com-
prehension-aiding supplementation”, oueHka comprehen-
sible packpbiBatoT KoHLUeNT READING Kak npodeccroHanbHo
MapKMPOBaHHbIN, T.e. ABASIOWMIACA YaCTblo KOHLeNnTochepbl
yuyacTHMKOB 00LieHnA. Kpome 3TOro, To, Kak MogenvpyeTcs
N OT Yero oTTaNKMBAETCA NpoLecc obyyeHns uteHuto (060-
3HaueHHbIV B gedunnumm 2. the particular way in which you
understand / onpedeneHHebIl cnocob, 6s1azodaps Komopomy
yes108eK NOHUMAdem HANUCAHHOe), YATaTesNlb MOHMMAET C Mo-
Molbto eauHuy telling in advance, familiar settings or char-
acters, pictures and drawings, synonyms, descriptions, transla-
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tion. O3HAaKOMUMBLUMCb C AAaHHbIM TEKCTOBbIM GparMeHTOM,
ynTaTeNlb OCO3HAeT 3HauuMMocTb KoHuenta READING pna
rnegarornyeckoro cooblecTsa 1 NpusHaeT MHorodakTop-
HOCTb GOPMMPOBAHNA YMTATENIbCKMX HABBIKOB Y y4allMXca
B Mpouecce obyyeHus.

A3bIKOBbIMU penpe3eHTaTaMn LIEHHOCTHOrO KOHLEMTa
READING B TekcTOBOM dpparmeHTe (2.) ABNATCA Henocpea-
CTBEHHO MpPOU3BOAHble GOPMbl [OMUHAHTHOW fleKCEMbI
reading - to be reading, read n epguHULbI, BXOAALWME B ee
NEKCUKO-CEMaHTMYECKYIo rpynny: page, text. Paccmatpusasn
koHuenT READING B KauyecTBe pernpeseHTaHTa OQHOro u3
acneKkToB 06YYeHWs, OTMETUM UCMONb30BaHNE aBTOPOM a)
HOMUHALNI Cy6pekmo8, BKIOUEHHbIX B MpoLecc obyyeHuns:
grader, teacher; 6) HomuHauwmin delicmsuli CybbeKTOB 00Y-
Yatowlero npouecca: write, annotate, take notes, offers, read,
scaffolded; B) HOMUHaLMK, BepOGanU3mMpyoLLein cam acnekm
006yueHusa - reading; T) NeKCUYECKUX eAuHUL, Penpes3eH-
TUPYIOLMX Pa3HOro poda cpedcmea obyueHus: desk, text,
task. INCKYCCMOHHOCTb MOLHUMAEMOrO B CTaTbe BOMPOCA,
KOTopasi akTyanm3npyeTcs B NpUMepe yepes MecToMMeHUS
some, others v our, C Hallel TOYKN 3PEHIA, FOBOPUT 06 03a-
60UYEHHOCTM YYaCTHUKOB 0bLLEeHNA NPaBUIIbHOCTbIO NoA6Y-
paemoro anropuTMa oby4yeHus, 4To, B CBOK oyepefb, MO-
KeT OblTb UHTEPMNPETNPOBAHO Kak BblpaXKeHUe LIeHHOCTHbIX
COOBPaAKEHNIA.

Taknum 06pa3om, faHHbI aHanW3 MOKa3biBaeT, YTo Ha-
YUYHO-MONYAAPHbIN Nefarornyecknin ANCKYpC npeacraBnseT
coboli camocToATeNlbHOE NMHIBOMPOCTPAHCTBO, KOTOPOMY
NPUCYLLM YepTbl UHCTUTYLMOHANbHON KOMMYHUKaumu. Kak
WHCTUTYT nefarornyeckoe coobLiecTBO TpaHCAMpyeT npo-
deccmoHanbHyo KapTrHY Mrpa Yepes y4dcmHUKo8 0bweHus,
XPOHOMON, XAHPbI, Yesb, hyHKUUU N UeHHOCMHbIe KOHUenmel.
AKTyanu3auusa JaHHbIX KOMMOHEHTOB 1 XapakTep nx ¢yHKLu-
OHMPOBAaHWA B HAY4YHO-NOMYNAPHbIX TEKCTAX He TONbKO Nomny-
nAPU3MPYIOT NPodeccuoHanbHble 3HaHWSA, HO 1 CNocobCTRy-
0T PacNpPOCTPaHEHNIO N MHTEPMOPU3ALIMN aKCUONOTMYECKIMX
CMbICNOB MEefarormyeckoro MHCTUTYTa: O3HAKOMMBLUWCH C
Tekctamn HIMMNA, yutatenn nprobpeTaioT LEHHOCTHbIE yCTa-
HOBKM 1 CO3HaHWe, onpegensioLye nx CrnocobHOCTb AaBaTb
OLeHKY nefjarormyeckmm peanuam u/ nnm cCoBepLIEHCTBOBaTb
CBOI NPodeCccMoHanbHyio AeATeNbHOCTb.

YBenuunsatoweeca C KaXabiM OHEM KONMYeCcTBO ne-
[arormyeckoro u obpasoBaTeNibHOr0 KOHTEHTa B MHQOp-
MaUMOHHOM MPOCTPAHCTBE COLMYMA, a TaKXe OTCYTCTBUE
KOMMIEKCHOrO JIMHIFBUCTUYECKOrO aHanm3a Hay4HOo-Mno-
NyNsSiPHOrO Mefarornyeckoro AWCKypca oOyc/ioBAUBalOT
aKTyanbHOCTb AanbHenWnNX WUCCNefoBaHUA C LUenbilo UC-
MONb30BaHUA NOMyYEHHbIX pe3yNnbTaToB He TONbKO B Nnefa-
rorMyeckmnx, HO N MEXANCLMMAMHAPHbBIX NPaKTUKaX.
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